
SINCLAIR HEAVY VARMINT RESTS - SINCLAIR INTERNATIONAL NO
TOP HEAVY VARMINT AMBIDEXTROUS SHOOTING REST

The Sinclair Heavy Varmint Shooting Rest series is an evolution of our
Generation II shooting rest (now discontinued) and our Competition Shooting
Rest that’s sought after by the best of today’s benchrest competitors. The Heavy
Varmint Shooting Rests feature fully upgraded hardware such as a heavy-duty
stainless steel center column and 1” stainless post, oversized scalloped hand
wheel with thrust bearing for ultra-smooth vertical adjustments, large ½”-20
thread rest feet with oversized aluminum anodized knobs (no plastic parts here),
and a fully adjustable forend stop for shot-after-shot repeatability. The base itself
is of ductile cast iron construction with a durable powder coat finish to last for a
lifetime of use – exactly what you’ve come to expect from all Sinclair
manufactured products. These shooting rests weigh up to 17 lbs with filled sand
bag – designed to stay in its place on your bench top. Ths Sinclair Heavy Varmint
Shooting Rests are available in 8 different configurations – ask any of our
reloading and shooting techs for assistance selecting the model for your needs.
Made right here…in the USA. Available in the following formats: The Sinclair
Heavy Varmint Bench Rest model is designed for shooters who prefer using
Protektor or Edgewood front sand bags. The rest top side plates allow the user to
“pinch” the sand bag for subtle bag width adjustments. Purchase the front
Protektor or Edgewood sand bag which best fits your forend width: sporter,
varmint, or flat-bottomed B/R stock (front sand bag is not included with Sinclair
Heavy Varmint Bench Rests, please see page xx and order separately). The
Sinclair Heavy Varmint All-Purpose rest is designed with our versatile All-Purpose
(A/P) Top which quick-adjusts to accommodate nearly any forend. Switch from
narrow sporter stocks to 3-1/2” BR stocks with a turn of a lever. The Sinclair
Heavy Varmint All-Purpose Rest includes a dual-sided leather/cordura sand bag
(not filled). The Sinclair Heavy Varmint Basic Rest features a flat-top plate that
accepts Protektor and Edgewood front sand bags, or perhaps another favorite
brand. The flat-top plate allows for bags to be securely strapped. Front sand bag
is not included with the Sinclair Heavy Varmint Rests, please see page xx and
order separately. Both the Sinclair Heavy Varmint Bench Rest and Heavy
Varmint All-Purpose Rest models are available in a windage topped version. This
adds the convenience of quick-adjust horizontal movements for competitive
shooting by turning the windage knob located on the side of the rest top.
Available in both right-hand and left-hand shooter versions.

When ordering windage top versions, right-handed shooters will order a
RIGHT-HAND rest and left-handed shooters will order a LEFT-HAND rest. The
adjustment knob will be on the correct side to be adjusted with the shooter's off
hand.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL NO TOP HEAVY VARMINT AMBIDEXTROUS SHOOTING REST
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749013871
Mfr. No.:
Material: Stainless Steel
Style: Rest
Delivery weight: 7.235kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Sinclair Heavy Varmint Rests

Einführung
Danke, dass du dich für die Sinclair Heavy Varmint Rests entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du den Rest verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und Betriebsanleitungen
zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rest nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Produktdokumentation verwendet
wird.
Überprüfe den Rest vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Rest außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn er nicht
verwendet wird.
Verwende den Rest in einem gut belüfteten Bereich, um potenzielle Gefahren durch Staub oder Schmutz zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Rests bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rost und
Materialverschlechterung zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Achte beim Einstellen des Rests darauf, dass deine Hände von beweglichen Teilen ferngehalten werden, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende beim Bewegen des Rests die richtigen Hebetechniken, da er schwer sein kann (bis zu 17 lbs, wenn
gefüllt).
Stelle sicher, dass die Oberfläche, auf der der Rest platziert wird, stabil und sicher ist, um ein Umkippen oder
Fallen zu verhindern.
Überschreite nicht das für den Rest angegebene Gewichtslimit, um Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten.
Wenn du den Rest mit Sandsäcken verwendest, stelle sicher, dass die Säcke sicher positioniert sind, um ein
Verrutschen während der Benutzung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Einrichten des Rests

Platziere den Rest auf einer flachen und stabilen Oberfläche.
Stelle sicher, dass der Rest sicher positioniert ist, um Bewegungen während der Benutzung zu
verhindern.

Einstellen des Rests

Verwende das übergroße geschliffene Handrad, um vertikale Anpassungen sanft vorzunehmen.
Stelle den Vorderstopper nach Bedarf für wiederholbare Schüsse ein.

Verwendung von Sandsäcken

Wähle den geeigneten vorderen Sandsack (Protektor oder Edgewood) basierend auf deiner
Vorderschafbreite.
Klemme den Sandsack zwischen die oberen Seitenplatten des Rests für subtile Anpassungen.

WindageAnpassung (falls zutreffend)

Wenn dein Modell über einen WindageKnopf verfügt, drehe ihn sanft für horizontale Anpassungen.
Stelle sicher, dass die Anpassungen vorgenommen werden, während der Rest stabil und sicher ist.

Pflege nach der Benutzung

Reinige den Rest nach der Benutzung, um Staub oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre den Rest an einem trockenen Ort auf, um Rost und Schäden zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rest gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Stoffabfälle.
Entsorge den Rest nicht im regulären Hausmüll.
Wenn der Rest irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine örtliche Abfallwirtschaftseinrichtung für Hinweise
zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der Sinclair Heavy Varmint Rests wende dich bitte an die
zuständige Kontaktstelle in deiner Region. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine
schnellere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität, und die ordnungsgemäße Nutzung der Sinclair Heavy Varmint Rests wird dein Schießerlebnis verbessern.
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Safety Instruction Guide for Sinclair Heavy Varmint
Rests

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Heavy Varmint Rests. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before using the rest to understand
the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the rest is used only for its intended purpose as described in the product documentation.
Always inspect the rest before each use for any signs of damage or wear.
Keep the rest out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Use the rest in a wellventilated area to avoid any potential hazards associated with dust or debris.
Avoid using the rest in wet or damp conditions to prevent rust and deterioration of materials.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the rest, ensure that your hands are clear of moving parts to avoid injury.
Use proper lifting techniques when moving the rest, as it may be heavy (up to 17 lbs when filled).
Ensure that the surface where the rest is placed is stable and secure to prevent tipping or falling.
Do not exceed the weight limit specified for the rest to maintain stability and safety.
If using the rest with sand bags, ensure that the bags are securely positioned to avoid slipping during use.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Rest

Place the rest on a flat and stable surface.
Ensure that the rest is securely positioned to prevent any movement during use.

Adjusting the Rest

Use the oversized scalloped hand wheel to make vertical adjustments smoothly.
Adjust the forend stop as needed for shotaftershot repeatability.

Using Sand Bags

Select the appropriate front sand bag (Protektor or Edgewood) based on your forend width.
Pinch the sand bag between the top side plates of the rest for subtle adjustments.

Windage Adjustment (if applicable)

If your model includes a windage knob, turn it gently to make horizontal adjustments.
Ensure that adjustments are made while the rest is stable and secure.

PostUse Care

After use, clean the rest to remove any dust or debris.
Store the rest in a dry place to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of the rest in accordance with local regulations regarding metal and fabric waste.
Do not dispose of the rest in regular household waste.
If the rest is damaged beyond repair, contact your local waste management facility for guidance on proper
disposal.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Sinclair Heavy Varmint Rests, please reach out to the designated
contact point for your region. Ensure you have the product details available for a quicker response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and proper use of the Sinclair
Heavy Varmint Rests will enhance your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Soportes
Pesados Sinclair para Varmint

Introducción
Gracias por elegir los Soportes Pesados Sinclair para Varmint. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el soporte para comprender las precauciones de seguridad y las pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte se utilice solo para su propósito previsto, tal como se describe en la
documentación del producto.
Inspecciona siempre el soporte antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
Utiliza el soporte en un área bien ventilada para evitar cualquier peligro potencial asociado con el polvo o los
escombros.
Evita usar el soporte en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la oxidación y la deterioración de los
materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al ajustar el soporte, asegúrate de que tus manos estén alejadas de las partes móviles para evitar lesiones.
Usa técnicas de levantamiento adecuadas al mover el soporte, ya que puede ser pesado (hasta 17 lbs
cuando está lleno).
Asegúrate de que la superficie donde se coloca el soporte sea estable y segura para evitar que se vuelque o
caiga.
No excedas el límite de peso especificado para el soporte para mantener la estabilidad y la seguridad.
Si usas el soporte con bolsas de arena, asegúrate de que las bolsas estén posicionadas de manera segura
para evitar que se deslicen durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración del Soporte

Coloca el soporte sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté posicionado de manera segura para evitar cualquier movimiento
durante su uso.

Ajuste del Soporte

Usa la rueda de mano sobredimensionada para hacer ajustes verticales de manera suave.
Ajusta el tope del forend según sea necesario para la repetibilidad disparo tras disparo.

Uso de Bolsas de Arena

Selecciona la bolsa de arena frontal adecuada (Protektor o Edgewood) según el ancho de tu forend.
"Pincha" la bolsa de arena entre las placas laterales superiores del soporte para ajustes sutiles.

Ajuste de Viento (si aplica)

Si tu modelo incluye una perilla de ajuste de viento, gírala suavemente para hacer ajustes horizontales.
Asegúrate de que los ajustes se realicen mientras el soporte esté estable y seguro.

Cuidado Después del Uso

Después de usar, limpia el soporte para eliminar cualquier polvo o escombro.
Guarda el soporte en un lugar seco para prevenir la oxidación y daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de metal y tela.
No deseches el soporte en la basura doméstica regular.
Si el soporte está dañado más allá de la reparación, contacta a tu instalación de gestión de residuos local
para obtener orientación sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con los Soportes Pesados Sinclair para Varmint, por
favor dirígete al punto de contacto designado para tu región. Asegúrate de tener los detalles del producto
disponibles para una respuesta más rápida.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y el uso adecuado de
los Soportes Pesados Sinclair para Varmint mejorará tu experiencia de tiro.



Guide de Sécurité pour les ReposeMains Heavy
Varmint de Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les reposemains Heavy Varmint de Sinclair. Ce guide fournit des instructions essentielles de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser le reposemain afin de comprendre les précautions de sécurité et les directives opérationnelles.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le reposemain est utilisé uniquement à des fins prévues telles que décrites dans la
documentation du produit.
Inspectez toujours le reposemain avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le reposemain hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Utilisez le reposemain dans un endroit bien ventilé pour éviter tout risque potentiel associé à la poussière ou
aux débris.
Évitez d'utiliser le reposemain dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et la
détérioration des matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous ajustez le reposemain, assurezvous que vos mains sont éloignées des pièces mobiles pour
éviter toute blessure.
Utilisez des techniques de levage appropriées lors du déplacement du reposemain, car il peut être lourd
(jusqu'à 17 lbs lorsqu'il est rempli).
Assurezvous que la surface où le reposemain est placé est stable et sécurisée pour éviter tout basculement
ou chute.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée pour le reposemain afin de maintenir la stabilité et la sécurité.
Si vous utilisez le reposemain avec des sacs de sable, assurezvous que les sacs sont positionnés de manière
sécurisée pour éviter tout glissement pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation du ReposeMain

Placez le reposemain sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le reposemain est positionné de manière sécurisée pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.

Ajustement du ReposeMain

Utilisez la grande roue à main en forme de coquille pour effectuer des ajustements verticaux en
douceur.
Ajustez l'arrêt de garde selon vos besoins pour une répétabilité shot après shot.

Utilisation des Sacs de Sable

Sélectionnez le sac de sable avant approprié (Protektor ou Edgewood) en fonction de la largeur de
votre forend.
Pincez le sac de sable entre les plaques latérales supérieures du reposemain pour des ajustements
subtils.

Ajustement de la Dérive (si applicable)

Si votre modèle comprend un bouton de dérive, tournezle doucement pour effectuer des ajustements
horizontaux.
Assurezvous que les ajustements sont effectués pendant que le reposemain est stable et sécurisé.

Entretien Après Utilisation

Après utilisation, nettoyez le reposemain pour enlever toute poussière ou débris.
Rangez le reposemain dans un endroit sec pour prévenir la rouille et les dommages.

Instructions d'Élimination
Éliminez le reposemain conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
textiles.
Ne jetez pas le reposemain avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le reposemain est endommagé audelà de toute réparation, contactez votre installation locale de gestion
des déchets pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou de support concernant les reposemains Heavy Varmint de Sinclair, veuillez vous
adresser au point de contact désigné pour votre région. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition pour
une réponse plus rapide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et une utilisation appropriée
des reposemains Heavy Varmint de Sinclair améliorera votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti
Sinclair Heavy Varmint

Introduzione
Grazie per aver scelto i Supporti Sinclair Heavy Varmint. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare
il supporto per comprendere le precauzioni di sicurezza e le linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto nella documentazione del
prodotto.
Controlla sempre il supporto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Tieni il supporto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Utilizza il supporto in un'area ben ventilata per evitare potenziali pericoli associati alla polvere o ai detriti.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni di umidità o bagnate per prevenire ruggine e deterioramento dei
materiali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando regoli il supporto, assicurati che le tue mani siano lontane dalle parti in movimento per evitare
infortuni.
Utilizza tecniche di sollevamento adeguate quando sposti il supporto, poiché potrebbe essere pesante (fino a
17 lbs quando riempito).
Assicurati che la superficie su cui è posizionato il supporto sia stabile e sicura per prevenire ribaltamenti o
cadute.
Non superare il limite di peso specificato per il supporto per mantenere stabilità e sicurezza.
Se utilizzi il supporto con sacchetti di sabbia, assicurati che i sacchetti siano posizionati in modo sicuro per
evitare scivolamenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Impostazione del Supporto

Posiziona il supporto su una superficie piatta e stabile.
Assicurati che il supporto sia posizionato in modo sicuro per prevenire qualsiasi movimento durante
l'uso.

Regolazione del Supporto

Utilizza la manopola a forma di scallop per effettuare regolazioni verticali in modo fluido.
Regola il fermo anteriore secondo necessità per la ripetibilità colpo dopo colpo.

Utilizzo dei Sacchetti di Sabbia

Seleziona il sacchetto di sabbia frontale appropriato (Protektor o Edgewood) in base alla larghezza del
tuo forend.
Stringi il sacchetto di sabbia tra le piastre superiori del supporto per piccole regolazioni.

Regolazione della Deriva (se applicabile)

Se il tuo modello include una manopola per la deriva, ruotala delicatamente per effettuare regolazioni
orizzontali.
Assicurati che le regolazioni vengano effettuate mentre il supporto è stabile e sicuro.

Cura PostUso

Dopo l'uso, pulisci il supporto per rimuovere polvere o detriti.
Conserva il supporto in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici e di tessuto.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici normali.
Se il supporto è danneggiato oltre la riparazione, contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per
indicazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardante i Supporti Sinclair Heavy Varmint, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato per la tua regione. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto
per una risposta più rapida.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e un uso corretto dei
Supporti Sinclair Heavy Varmint migliorerà la tua esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podpórek Sinclair
Heavy Varmint

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podpórek Sinclair Heavy Varmint. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego
dokumentu przed użyciem podpórki, aby zrozumieć środki ostrożności i zasady użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podpórka jest używana tylko do zamierzonych celów, zgodnie z dokumentacją produktu.
Zawsze sprawdzaj podpórkę przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj podpórkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Używaj podpórki w dobrze wentylowanym miejscu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń związanych z pyłem
lub zanieczyszczeniami.
Unikaj używania podpórki w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzewieniu i pogorszeniu
materiałów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas regulacji podpórki upewnij się, że twoje ręce są z dala od ruchomych części, aby uniknąć urazów.
Używaj odpowiednich technik podnoszenia podczas przenoszenia podpórki, ponieważ może być ciężka (do
17 lbs przy wypełnieniu).
Upewnij się, że powierzchnia, na której znajduje się podpórka, jest stabilna i pewna, aby zapobiec
przewróceniu lub upadkowi.
Nie przekraczaj limitu wagowego określonego dla podpórki, aby zachować stabilność i bezpieczeństwo.
Jeśli używasz podpórki z workami z piaskiem, upewnij się, że worki są prawidłowo umiejscowione, aby
uniknąć przesuwania podczas użytkowania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Ustawianie Podpórki

Umieść podpórkę na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że podpórka jest pewnie umiejscowiona, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas
użytkowania.

Regulacja Podpórki

Użyj dużego, ząbkowanego pokrętła ręcznego do płynnych regulacji pionowych.
Dostosuj stoper forendu w razie potrzeby, aby zapewnić powtarzalność strzałów.

Używanie Worków z Piaskiem

Wybierz odpowiedni przedni worek z piaskiem (Protektor lub Edgewood) w zależności od szerokości
twojego forendu.
Ściśnij worek z piaskiem między górnymi płytami bocznymi podpórki dla subtelnych regulacji.

Regulacja Windage (jeśli dotyczy)

Jeśli twój model zawiera pokrętło windage, delikatnie je obróć, aby dokonać regulacji poziomych.
Upewnij się, że regulacje są dokonywane, gdy podpórka jest stabilna i pewna.

Pielęgnacja po Użyciu

Po użyciu oczyść podpórkę, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pył.
Przechowuj podpórkę w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i uszkodzeniu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podpórkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i tekstylnych.
Nie wyrzucaj podpórki do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli podpórka jest uszkodzona do tego stopnia, że nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym
zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego podpórek Sinclair Heavy
Varmint, prosimy o skontaktowanie się z wyznaczonym punktem kontaktowym w swoim regionie. Upewnij się, że
masz dostępne szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a prawidłowe
użycie podpórek Sinclair Heavy Varmint wzbogaci twoje doświadczenie strzeleckie.
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Turvaohjeet Sinclair Heavy Varmint Rests tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Heavy Varmint Rests tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteesi
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta ymmärrät
turvallisuusvarotoimet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tukea käytetään vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuoteselosteessa on kuvattu.
Tarkista tuki ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuki lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Käytä tukea hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään pölyn tai roskien aiheuttamat mahdolliset vaarat.
Vältä tukien käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta estetään materiaalien ruostuminen ja
rappeutuminen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun säädät tukea, varmista, että kätesi ovat liikkuvien osien ulkopuolella loukkaantumisen välttämiseksi.
Käytä oikeita nostotekniikoita, kun siirrät tukea, koska se voi olla raskas (jopa 17 lbs täytettynä).
Varmista, että pinta, jolle tuki asetetaan, on vakaa ja turvallinen, jotta vältetään kaatuminen tai putoaminen.
Älä ylitä tukea varten määriteltyä painoraja, jotta säilytetään vakaus ja turvallisuus.
Jos käytät tukea hiekka tai painopusseilla, varmista, että pussit on sijoitettu tukevasti, jotta ne eivät liiku käytön
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuen asettaminen

Aseta tuki tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että tuki on turvallisesti paikallaan, jotta vältetään liikkuminen käytön aikana.

Tuen säätäminen

Käytä suurikokoista uurrettua käsipyörää pystysuorien säätöjen tekemiseen sujuvasti.
Säädä etupysäytintä tarpeen mukaan laukauksesta laukaukseen toistettavuutta varten.

Hiekka tai painopussien käyttö

Valitse sopiva etuhiekkapussi (Protektor tai Edgewood) riippuen forendin leveydestä.
Purista hiekka tai painopussia tuen yläpaneelien väliin hienovaraisia säätöjä varten.

Tuulen säätö (jos sovellettavissa)

Jos mallissasi on tuulen säätönuppi, käännä sitä varovasti vaakasuorien säätöjen tekemiseksi.
Varmista, että säädöt tehdään, kun tuki on vakaa ja turvallinen.

Käytön jälkeinen huolto

Käytön jälkeen puhdista tuki pölyn tai roskien poistamiseksi.
Säilytä tuki kuivassa paikassa ruostumisen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävikki ja hävittämisohjeet
Hävitä tuki paikallisten metallin ja kankaan jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tukea tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuki on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita
oikeasta hävittämisestä.



Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset tukea Sinclair Heavy Varmint Rests tuotteeseen liittyen, ota
yhteyttä alueesi osoitettuun yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotedetaalit saatavilla nopeamman vasteen
saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia, ja Sinclair Heavy
Varmint Rests tuotteen oikea käyttö parantaa ampumiskokemustasi.
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Säkerhetsinstruktioner för Sinclair Heavy Varmint
Rests

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Heavy Varmint Rests. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder skjutstödet
för att förstå säkerhetsåtgärder och driftanvisningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att skjutstödet används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktdokumentationen.
Inspektera alltid skjutstödet före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll skjutstödet utom räckhåll för barn och sårbara individer när det inte används.
Använd skjutstödet i ett välventilerat område för att undvika potentiella faror kopplade till damm eller skräp.
Undvik att använda skjutstödet i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra rost och försämring av material.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du justerar skjutstödet, se till att dina händer är borta från rörliga delar för att undvika skador.
Använd rätt lyftteknik när du flyttar skjutstödet, eftersom det kan vara tungt (upp till 17 lbs när det är fyllt).
Se till att ytan där skjutstödet placeras är stabil och säker för att förhindra att det tippar eller faller.
Överskrid inte viktgränsen som anges för skjutstödet för att upprätthålla stabilitet och säkerhet.
Om du använder skjutstödet med sandväskor, se till att väskorna är säkert placerade för att undvika glidning
under användning.

Instruktioner för installation och användning

Ställa in skjutstödet

Placera skjutstödet på en plan och stabil yta.
Se till att skjutstödet är säkert positionerat för att förhindra rörelse under användning.

Justera skjutstödet

Använd det överdimensionerade skulpterade handhjulet för att göra vertikala justeringar smidigt.
Justera förendstoppet vid behov för upprepbarhet shotaftershot.

Använda sandväskor

Välj den lämpliga främre sandväskan (Protektor eller Edgewood) baserat på din förendbredd.
Kläm sandväskan mellan toppsidorna på skjutstödet för subtila justeringar.

Vindjustering (om tillämpligt)

Om din modell har en vindjusteringsratten, vrid den försiktigt för att göra horisontella justeringar.
Se till att justeringarna görs medan skjutstödet är stabilt och säkert.

Efter användning

Efter användning, rengör skjutstödet för att ta bort damm eller skräp.
Förvara skjutstödet på en torr plats för att förhindra rost och skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera skjutstödet i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och tygavfall.
Kassera inte skjutstödet i vanlig hushållssopor.
Om skjutstödet är skadat bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning
om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående Sinclair Heavy Varmint Rests, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten för din region. Se till att du har produktinformation tillgänglig för en snabbare respons.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och korrekt användning
av Sinclair Heavy Varmint Rests kommer att förbättra din skytteupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro opory Sinclair Heavy
Varmint

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opory Sinclair Heavy Varmint. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny,
které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před použitím opory si prosím pečlivě přečtěte tento
dokument, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a provozním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla opora používána pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v dokumentaci k produktu.
Před každým použitím oporu zkontrolujte na případné známky poškození nebo opotřebení.
Držte oporu mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Používejte oporu v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli potenciálním rizikům spojeným s prachem
nebo nečistotami.
Vyhněte se používání opory za vlhkých nebo mokrých podmínek, abyste předešli korozi a poškození
materiálů.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při nastavování opory se ujistěte, že jsou vaše ruce mimo pohyblivé části, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte správné techniky zvedání při pohybu s oporou, protože může být těžká (až 17 liber, když je
naplněná).
Ujistěte se, že povrch, na kterém je opora umístěna, je stabilní a bezpečný, aby se zabránilo převrácení nebo
pádu.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený pro oporu, abyste udrželi stabilitu a bezpečnost.
Pokud používáte oporu s pytli s pískem, ujistěte se, že jsou pytle bezpečně umístěny, aby se zabránilo
sklouznutí během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení opory

Umístěte oporu na rovný a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je opora bezpečně umístěna, aby se během používání nehýbala.

Nastavení opory

Použijte velké ovládací kolo pro hladké vertikální úpravy.
Nastavte zastavení přední části podle potřeby pro opakovanou přesnost výstřel po výstřelu.

Použití pytlů s pískem

Vyberte vhodný přední pytel s pískem (Protektor nebo Edgewood) na základě šířky vaší přední části.
Stiskněte pytel s pískem mezi horními bočními deskami opory pro jemné úpravy.

Úprava větru (pokud je to relevantní)

Pokud váš model obsahuje ovládací knoflík pro větrné úpravy, jemně ho otáčejte pro horizontální
úpravy.
Ujistěte se, že úpravy provádíte, když je opora stabilní a bezpečná.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte oporu, abyste odstranili prach nebo nečistoty.
Uložte oporu na suchém místě, abyste předešli korozi a poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte oporu v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a textilního odpadu.
Nevyhazujte oporu do běžného domácího odpadu.
Pokud je opora poškozena natolik, že ji nelze opravit, kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady a
získejte pokyny k správné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu ohledně opor Sinclair Heavy Varmint se prosím obraťte na
určený kontaktní bod pro váš region. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro rychlejší odpověď.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a správné používání
opor Sinclair Heavy Varmint zlepší váš zážitek ze střelby.


